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JINCKYPCUBHU AHAJII3 AHTJIIMCBKOI 3BIPKH JXKECTIB

‘A HUNDRED MERRY TALES’

KpaBuenko A.I'., BUknanau
3anopisbkuil HayioHanrbHUL MeXHIYHULL YHigepcumem

Cmammsi npucesiiena OUCKYPCUBHOMY aHANI3y aneniticbkoi penecancnoi 30ipxu Oxcecmie ‘A Hundred Merry
Tales’. Busnaueni xapaxkmepHi pucu Odcecmy sK OJicaHpy [ cneyugpika 1020 (GOpMyeaHHs & HesHOMY
coyiokynemypromy kowmexcmi. Ocobuga yeaza npudiiAemvcs ananizy anoniMHoi dxcecmosoi 36ipku ‘A Hundred
Merry Tales’ na mexcmynavHomy ma KOHMEKCMYANIbHOMY DIBHAX.
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Kpasuenxo A.I'. JUCKYPCHUBHBIH AHAJIN3 AHIJTTHHCKOIO CEFOPHUKA JDKECTOB ‘A HUNDRED MERRY
TALES'/ 3anopoawcckuii HayuoHanbHblll mexHuyecKull yHugepcumem, Yxkpauna
Cmampsi noceésujena OUCKYPCUBHOMY AHAIU3Y AH2IULICKO20 DEHeCCaHcHo2o cOopHuka Odxcecmos ‘A Hundred
Merry Tales’. Onpedenenvl xapaxmephvie uepmbvl 0dcecma KAK dicaupa u cneyugurka e2o Gopmuposanus 6
KOHKPEMHOM COYUOKYAbmypHOM Konmekcme. Ocoboe sHUMaHue yO0ensiemcsi aHaau3y aHOHUMHO20 OAHCeCmO8020
coopruka ‘A Hundred Merry Tales’ na mexcmyanoHom u KOHMEKCMYarbHOM YPOBHSIX.
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Kravchenko A.G. DISCOURSE ANALYSIS OF THE ENGLISH JEST BOOK ‘4 HUNDRED MERRY TALES’/
Zaporizhzhia National Technical University, Ukraine
The article is aimed at discourse analysis of the English Renaissance jest book ‘4 Hundred Merry Tales’. There are
pointed out special traits of jest as a genre and specificity of its formation in a definite socio-cultural environment.
Special attention is drawn to analysis of an anonymous jest book ‘A Hundred Merry Tales’ at textual and contextual
levels.
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OzHUM 13 HaHOIIBLI AKTYAIILHUX MUTaHb Cy4acHOI HAayKH € JIMCKYPC Ta AUCKYPCUBHI JociimkenHs. [IpakTuka
JMUCKYPCHBHOTO aHAaJi3y AaKTHBHO 3aCTOCOBYEThCS B PI3HUX Taly3siX HAyKH: IICUXOJIOTi, COIiOJIOTI],
FOPUCTIPYACHIIIT, JIOTIKH TOIO. Y JIHTBICTHIN AACKYPCHBHHU aHAJi3 CTA€ OJHUM i3 IEHTPAIbHUX 11 aCMEKTIB.
Taka nomyJsSpHICTh 3yMOBJIEHAa THM, 1[0 OCTaHHIM 4acoM Bce Oijblle HayKOBIIB YIEBHIOIOTHCS B TOMY, IO B
YKOJHI MOBJICHHEBI SIBHIIA (YU TO MHCHMOBHHU, UM TO YCHHUU THUI AMCKYPCY) HE MOXYTh OYTH B IMIOBHOMY 00Cs31
OXOIUICHI 1 MPaBUJIBHO iHTepIpeToBaHi 0e3 BpaXxyBaHHS iX IMCKYPCHBHHX acrekTiB. IlepeBara JHCKYpCHBHOTO
aHaiizy (ocobmmBo KorHiTHBHOI Moxeni T. BaH [leiika) monsrae y ToMy, IO Ha BiAMIHY Bifl CTHIIICTHIHOTO
aHaNli3y Ta KOHTCHT-aHaJIi3y, BiH, MEpII 3a BCE, AOCIIIKYE KOTHITHBHI XapaKTEPHCTUKU SK aJpecaHTa, TaK i
penmIieHTa IEBHOI iH(OpPMAIii, 10, Ha HAITY JYMKY, € BaYKJIUBUM.

JIMCKYpCHBHI JOCHTIKCHHST — II€ CIpo0a 3pOOMTH aHali3 KOMYHIKATUBHOTO MPOAYKTY/TUCKYPCY pa3oMm i3
cuTyalielo, B SKi BiH NOPOMKyeThes. L[UM muTaHHsAM 3aiiManocs 4YMMallo BITYM3HSHHX 1 3apyOiKHHX
nocnigaukiB: Toitn Ban [leiik, M. dyko, T.I'iBown, E.lllernodd, A.H.bapanos, I'.E.Kpeiianin, ®.bapiert Toro.
BrtiMm, 3aCHOBHHMK JUCKYpcHBHOTO aHaiizy ToiH Ban [leiik mpoIoHye AOCTaTHRO HOCHIIOBHY CXEMY BHBUCHHS
KOMYHIKaTUBHOTO MPOAYKTY — KOTHITHBHY Mojenb [l]. B ocHOBy miei momeni 3axiafeHa Te3a Mmpo Te, IO
ICTOTHI pe3yibTaTH B CYYaCHHX MOCITIIKEHHSX MOBH HE MOXYTh OyTH OTpPHMaHi HUISXOM BHBUYEHHS CYTO
MOBJIEHHEBUX sIBUIL. JIUIIe 1eTanbHO JOCHIIKYIOUH COLIaIbHUN KOHTEKCT (DYHKI[IOHYBAaHHS MOBU, MU MOXXEMO
II3HATHUCS [IOCh IMCHO HOBE.

Mera cTarTi NONATAaE y AMCKYPCHBHOMY aHalli3l aHTIIHCHKUX PEHECAHCHUX JUKECTIB Ha HpHKIaAi 30ipku “A
Hundred Merry Tales” Ta y BHABICHHI CTIHKHX (OPMaIBHHX XapaKTEPUCTHK JDKECTY SIK JKaHPY. 3aBIaHHIM
JIOCIIIZTHUKA € aHali3 TEKCTY y ABOX aCleKTaX: TeKCTyalbHOMY, L0 Iieperdadae CTPYKTypHHH aHali3 TEKCTYy Ha
BCiX HOT0 piBHAX, Ta KOHTEKCTYaJbHOMY, III0 BKJIFOUA€ KOTHITHBHI XapaKTEPUCTUKU aBTOPA I COLIOKYJIBTYPHUH
KOHTEKCT eNOXH. BIacTHBOCTI TEKCTy Ta MOBJCHHS, 10 BUSIBISIIOTHCS IMiJl 4ac aHali3y, 03BOJIIOTH HAM
6e3mocepenHpO (OPMYITIOBATH Ta BUPAXKATH 17I€0JIOTIUHI BipyBaHHS W YSABJICHHS IE€BHOI Hamii Ha KOHKPETHOMY
eram KyJIbTYpPHO-iCTOPHYHOTO pO3BUTKY. HaykoBa HOBU3HA Iii€l pO3BIAKM MOJSrae y TOMY, IO BIIEpIIE
3IHCHIOETRCS CIIPoOa TUCKYPCUBHOTO aHalli3y jpkecToBoi 30ipku “A Hundred Merry Tales”.

[TpyHOMIOBY PI3HUIIO MK JUCKYypcaMH MOYKHA BH3HAUUTH 3a JOIIOMOTrOI0 >kaHpy. lle HoHATTS Bmepuie
BUKOPHCTOBYBAJIOCS B JITEPAaTYpO3HABCTBI Ul TOTO, 10O PO3PI3HUTH TaKi IPYyNH JITEPaTypHUX TBOPIB, 5K
HOBEJIA, POMaH, MOBICTh, PO3NOBiAb, KOMENis, Tpareais Tomo. KoxeH xaHp Mae IEBHY KOMIIO3MIIIIO Ta MOBHI
ocoOnmBOCT. Y LIbOMY acleKTi CliJi CKa3aTH, LI0 3arajibHa XapaKTepHCTHKa OyAb-SKOTO >KaHPY HEBiJ €MHO
1OB’s13aHa 31 crenu(iko HOro reHe3nucy Ta 0coONMBOCTIMU (YHKIIOHYBaHHS B MEXaX IEBHOI HalliOHAIBHOI
KyJnbTypu. CTBOPIOIOUH JITEpATYpHHH TBIp, JIIOJMHA BUKOPUCTOBYE IIEBHI MOJIENI Ta CXEMH, IO CHOPMYBAIUCS
SK pe3ynbTar i MOBCAKICHHOrO aocBiny. CydacHHH NepeciuHuid PelUINEHT NPH CHPUHHATTI JTEepaTypHOTO
MIPOYKTY 3aCBOIOE CaMe Ti 3HAUEHHS, HACTAHOBH, IO BKJIAJIAIMCS Y HHOT'O aBTOPOM; caMe HOoro CBiIOMICTh Oy1ie
(dbopMyBaTH 1 MATPUMYBATH 3arajlbHUH KOHTEKCT. TOXK, BUSIBICHHSA CTIHKUX (OpMajJbHUX XapaKTEPHUCTHUK
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JDKECTY SIK J)KaHPY € HEMOXKIIUBUM 0€3 aHali3y TOTO COIIOKYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, y sIkoMy (opmyBamacs s
KAHPOBA MOJICIIb.

VY cydacHiit Haymi T TepMIHOM «DKecT» (BixX

jar. jesta — “miAHHSA) PO3yMIIOTH MaJliii HU30BHI >KaHP HOBENICTUYHOI Opi€HTAIlil, SK MPaBIJIO KyMEIHOTO
XapakTepy, 10 BTUTIOE ITOTIISIAN HIDKYAX BEPCTB HACEIICHHS peHECAaHCHOI AHIIIIT y 3BHYHUX 00pazax Ta ¢popmax,
HPOCTOIO Ta 3PO3YMIIOI0 JUIsl HUX MOBOIO.

JkecT € omHMM 13 HAWOUTBII MOMYJSPHUX 3pa3KiB “HU30BOI” aHMNIIKACHKOL JiTepaTypu no0u BimpomkeHHs.
CraHoBieHHsI Ta 0pOpMIICHHSI HOTO YiTKOi KaHpOBOI CTPYKTYypH BinOyBaetbcs came B 50-60-Ti pokun XVI cr.
[Tik momynsIpHOCTI IBOTO aHPy NMPUIaZae HA Yacu MpaBIiHHSA KopoJsieBH €inzasetn [. Bimomo, 1o B meii gac
BiIOyJIMCSl CYTTEBI 3pyLIEHHS B YCTaJEHOMY XOZl ICTOpIii: MOTY)XKHO pPO3BUBAETHCS HayKa W EKOHOMiKa,
BCTaHOBJIOIOTHCSI LIMPOKI OCBITHI, JTUIJIOMAaTHYHI Ta TOPrOBEJbHI KOHTAKTH. [lOMIMpPEHHS KHUTOAPYKYBaHHS
CTBOPIOE MOJKJIMBICTh IHTEHCHBHOT'O 1HTEJEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY IPOCTOJIIOINHA, SIKMH paHillle He MaB IOCTYITY
IO KHHTH, K Takoi. @akTHudHO (OopMyeThCcS HOBA YHTAIbKa ayauTopis. Sk Bimomo, y CepenHi BikM maHyBaia
KOHIICTIIIiST TeOHEHTPm3MY: “CMiX He JOITyCKaBcs B JKOMHY 3 OQIIIITHUX apHH XUTTA Ta 1A€0JIOTIi”, IHIIe 1HOII
“filoMy HaJIaBaJIMCh MPHBiNe] HA MaiiaHi, M Yac CBAT y peKpeaTuBHil cBATKOBIHM KymeTypi” [3,30]. [Tompu BCi
LepKOBHI gorMu, 106a PeHecancy mopoania iHTepec 10 JTIOACHEKOI 0COOMCTOCTI, MIKaBUX Ta KYMEIHUX €ITi30/IiB
3 11 xkuTTa. Came 1ie MPUBOAMTE A0 CHalaXy MOMYJIPHOCTI “HU30BOI JiTepaTypw’, sika 30epirae OUTbII CTiHKi
3B’SI3KH 13 CEPEIHPOBIYHOIO TPAIHUIIIEIO.

[Nepeciyna nrouHa Moyalia yCBiJOMIIIOBATH cebe K CaMOLIHHY OCOOMCTICTh, sSIKa Ma€ MpaBo Ha aKTHBHICTH Ta
iHimiaTuBy. OTXe, NMPUPOJHO, L0 ICTOPHYHA AIHCHICTH TOoroyacHoi AHIII cdopMmyBasia I0BOJI CBOEpPinHI
€THKO-ECTETHYHI CTEPEOTHIIM Y CBIJIOMOCTI MNpEJCTaBHUKIB HWKYMX BEPCTB HACEJCHHS, a IX YMOHACTpOi
3HAMIUIM CBOE BUPaXEHHS Y HOBIH KOMIiuHiil (OpMi XyJOXKHBOI MPO3U — JKECTi. ICTOpUYHMN 3MICT JpKECTy
MOJISITaE Yy TOMY, II0 B HHOMY SCKPaBO 300pakeHEe BH3BOJICHHS MPOCTOJIOJAMHIB AHIIII Bia (eomanbHUX Ta
KaTOJUIIBKHX JIOTM i, KpiM TOTO, BiATBOpeHe OaraTorpaHHE >KUTTS PSIOBHX Mac, KOTpe OyJO0 3HAYHOIO MipOro
MIPOITHOPOBAHE JIITEPATYPOIO “BUCOKOIO”.

XpOHOJNOTIYHI paMKH ICHYBaHHS JDKECTY OXOIUTIOIOTH Maike IBTOpa CTONMITTS — mepion i3 1526 p., xomm
3’sBUIacs mepiia aHoHiMHa 30ipka “Cro Becemux ictopiit”’(‘A Hundred Merry Tales’) mo 1660 poky, mo €
ATOI0 OCTaHHBOI myoOmikamii “Buraakm ta mxectn Xpio Ilitepca”. B mporeci po3mOBCIOKEHHS KECTIB
BXJIMBY POJIb BilirpaB mpouec ix ycHol mepenadi. JkecTH 3amam’sTOBYBaJIMCS 1 HepeKa3yBalKcs, a iX 3MicCT
BiJ/I3€PKaJIMB MEHTAIBHO-IIIHHICHY KapTHHY CBITy FOJIOBHOT'O PELMITIEHTA — IPOCTONIOMHA. Y TIM, MOsIBa came
JIPYKOBaHUX TEKCTIB MaJla 0COOJIMBE 3HAYEHHS, aJKe y APYKOBAHOMY BUIJISIII TEKCTH PO3MOBCIOKYIOThCS, HE
3MiHIOIOUM CBO€T Qopmu Ta 3micty. [lepuni 3pasku jkecTy, siKi A0 Hac He JIMIUIM, OyJad BipLIIOBAaHUMH.
30epernucst JMIIEe TMPO30BI JPKECTOBI 30ipku. Y Cy4acHOMY JIiTepaTypO3HABCTBI PO3PI3HSIOTH JBa BHIH
JokectoBux 30ipok. Ilepimit 3 HUX — mKectoBi KHUTH (‘jest books’), siki ckiamaiucs 3 OKPEeMHUX OIOBIJIOK,
JKOJIHOIO MipOI0 He MOB’si3aHMX oJHa 3 oxHor. Cepen Hux Taki 36ipku: ‘A Hundred Merry Tales’(1526), ‘The
Sackful of news’(1557-1558), ‘Tales and Quick Answers’(1532-33), ‘Mery Tales, Wittie Questions, and Quicke
Answers’(1567) ta in. Ipyruii — mkecToBi Oiorpadii (‘jest biographies’), siki BiIpi3HAIOTHECS THM, IO OMOBIIKA
B HBOMY 3IPYHTOBaHI HaBKOJO IEBHOI BUTamaHOI ab0o peanbHOI ocodmcTocTi. Jlo hOro BUIY HalleKaTh 30ipKH:
‘The Mery jests and Witty shifts of Scoggin’, (15607?), ‘Tarlton’s Jests’ (1609), ‘Merry Tales Made by Master
Skelton’ Tomo.

Panni 30ipku jokecTiB HasuBaimcs “Becenmi icropii” (‘merry tales’). CnoBo jeste BHCTynano y 3Ha4eHHi
“HICeHITHHUIA, IypHHMISA , 1 Jume B mepion Bucokoro CepenHbOBiYYs HAOyJO IHIIOTO 3HAYEHHS:
“BHCIJIOBIIIOBAHHS, II0 HANpPAaBICHE HAa BHUKJIMK CMiXy, JOTEMHICTh, kapT . Ymepme cioBo jest (B 3HaUeHHI
JIOTETIHA BUTIBKA, )kapT) Oyso BukopuctaHo B 4-if kHu3i ‘“The Schoolmaster’ (1576), a B 3ar00BKY 3’ SIBISIETHCS
B 60-x pokax XVI cropivus micng Buxony apykoM “Becemux mxectiB Ta morenHux BUTIBOK Ckorrina” (‘The
Mery jests and Witty shifts of Scoggin’, 15607), ne mxect Mae 3HAUYCHHS “‘BHTIBKAa, BECEJOIi, TTy3JINBE
BUCMIIOBaHHs ", sIKE HACKPI3HOIO JIIHIE€I0 MPOXOAUTH Y BCIX PEHECAaHCHHX JXKECTOBUX 30ipkax [7, 167— 183].

Jlo TeHeTHMYHMX JKepen LbOro jxaHpy, Ha aymMKy H.M.TopkyT, Hajexarb cepeaHbOBIYHHI NMOBYAJIBHUIM
npukinax — exempla, ¢onpkiopHUIT aHeK#OT, (apc Ta IHTEPMIONIsT — JKaHPH, XYAOXKHIM IPOCTIp SKHX
(opMyBaBCSl CMIXOBOIO HAapOJIHOIO KYJIBTYpolo, a (alyina opieHTyBanacsi Ha 3MaJIOBaHHS PeajbHOi 3eMHOI
IACHOCTI, Ha OMHKC PI3HOMAHITHUX KyMEIHHX €Ii30/1iB 3 MOBCIKICHHOTO XXUTTS MEPECIYHOro aHTiis [5, 29].

[Mo-neprire, mpoCIiAKYEMO, B 4OMY MOJSTa€ BIUIMB CEPEIHBOBIYHOrO exemplum Ha (OpMYyBaHHS JKECTY SIK
xaHpy. Haykoserns Crenni Jx.Kapn y cBoiit crarti “CepenHbOBIYHI BUTOKH aHTIIHCHKHAX HKECTOBUX KHHT
TIOSICHIOE, IO CEePETHBbOBIUHI exempla BHKOPHUCTOBYBAIUCS MPEICTABHUKAMHU KIipy TiJ Yac MPOIMOBIACH s
mocwiieHHsT eQeKTUBHOCTI mepeMoHiid. Ili icTopii Oynm CBOEpITHOIO UTIOCTpariero 1 po3Baror, sKi
XapaKTepu3yBaIucs MoBYaIbHICTIO. OCHOBHOIO X (yHKIE0 exempla Oyiio MpUBEepHEHHS yBaru ayauTopii Ta
3MIIIHEHHS IIepPKOBHOT JOKTpuHHU. Tpamuris exempla B AmnHDmi Oyma pemnpe3eHToBaHa 30ipkamu ‘Jesta
Romanorum’ ta ‘Summa praedicantium’, XIV ct. Came Ha MKy MOMYJISAPHOCTI IUX 301pOK 1 3’ ABISAIOTHCS TSP
‘jest-books’ (kin.XV — mou.XVI cr.) Haitpaxxnueimmmu € ‘A Hundred Merry Tales’ (1526) ta po3umpeHa
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Bepcis ‘Tales and Quick Answers’(1532-33), mo Oymna Bugana B 1567 p. H.-Wykes: ‘Mery Tales, Wittie
Questions, and Quicke Answers’. CepenHboBiUHI exempla € OXHAM i3 HAHBaXKIMBIIIHX JHKEPEI JKECTY, 3 SKUX
aBTOPH 3aII03UIYBAJIN HE TUTBKH CTHIIb, Jle H MIUPOKHIH CIIEKTP CIOKETHHUX IEePHIETii, 00’ €KTH BUCMIIOBaHHS Ta
TYMOPHUCTHYHY CTHXif0. barato cmimpHOro Mik exempla i pkecTaMH MOKHAa BHOKPEMHTH i3 QOpMH HHX
OTIOBIZIOK, a caMe: BCTYIHI cjoBa (Hampukiam, “OyB coli KOJNMCH”), HaNICHHS MEPCOHAXIB CIenU(piIHIMHI
iMeHaMu, ajie HalJacTile Ha3MBaHHSA iX 3a Mpogeciero, HAOHANBHICTIO, COLIATEHAM CTaTyCOM YH CIIOCOOOM
KUTTA (CBSILICHUK, BaJUTI€Nb, CEJISTHUH, CTY/ICHT, CIIYyTa...), BAKOPHCTaHHS Aialory, Mopali3aTopcbke pestome (y
O17BIIOCTI OMOBIZOK). TakuM YMHOM, JDKECTH 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO MOAIOHI JI0 CepeAHbOBIYHMX MOBYAIBHUX
npuKiIaaiB exempla, ajue 3a 11eiHO-3MICTOBOIO CIIPSIMOBAHICTIO 1 Ma)ocOM BiJOMBAIOTH 3A€01IBIIONO pEHECAHCHI
CBITOTJISIIHI ySIBJICHHSL.

3 aHEKJIOTOM JDKECT MOB’SI3y€ Te, IO HOro CYTHICTb, SIK INPaBWJIO, 3BOJMTHCS A0 JOTEIHOI HECHOAiBaHOi
po3B’si3ku. PanHi 3pasku jxectiB — “Cto Becenux ictopii”(1526), “TloOpexensku i qotenHi Bianosini”(1535) —
Il THIIOBI aHEKAOTH, IO «CHHTE3YBAJUCS 3 MMOBUANBHICTIO, BIACTUBOIO “‘exempla”, Ta memio 30impurmumcs 3a
o0csToM 3a paxyHOK HapartuBizamii» [6,30]. BigMmiHHICTE monsirae y TOMy, IO IDKECT OpPIEHTYETHCS caMe Ha
TBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy, KO (PYHKIIEI aHEKIOTy € MPOsSCHEHHS MPUXOBAHOI CYTHOCTI SIKOiCh moii abo
sBumia. [ JOKECTIB TakoXX XapaKTepHa HapaTHBHICTb, 3aBIAKU SKiH 00CAT OKpEeMHX OIOBIIOK 3HAYHO
30inpnryeThest. IIpoTe neski 3 HUX Bee e 3aJIMIIAI0TECS THIOBHUMH aHEKIOTaMH 1 MOXYTh CKJIaJaTHCS JIHIIE 3

2-3-X peUeHb.

l'oBopsYM, TpO BIUIMB JApaMaTUYHUX >KaHPIB (apcy Ta IHTEPIIOAii, CIiJ 3a3HAYUTH, IO BOHU CTaIOTh
HA/I3BHYAHO MOMYJIAPHOIO CBITCHKOIO PO3BAror aHriiiickkoro cycmimberBa XIV cr. Bim mux xaHpiB KecT
MIepEHHSB aroJoreTHKy TOCTPOTO CIIBIIS, EKCIPECUBHICTD, JIAKOHIYHICTh Ta KYJIBT HEOPIUHAPHOTO PillIeHHS, 1110
CTalOTh OPTaHIYHMMH eJIEMEHTaMH JpKecToBOI moeTuku. KpiM Toro, JpkecT 3amo3udye MaHepy penpe3eHTaii
KOMIYHOI CIIEHH, TOOTO MPUALISAETHCS YMMala yBara ONKCY Micls IOJii, IO3H, JKECTiB MEPCOHAXIB, Y YOMY
BiZIYyBA€THCSI BIUIUB Apamaryprii.[6, 106-107]

[lepenomurM MoMeHTOM B ictopii mxecty Oymm 90-ti poxm XVI cropiwus: “JIkecToBa MOJAETH y CBOEMY
KJIACHYHOMY BHUIVIAI NPOAOBXKYyBala iCHyBaTH Maibke no cepexmHn XVII cT., IOCTynmoBO BTpaydaroy CBOIO
norrysipHicTs” [5,38]. TIpHYnHOI BTpATH aKTYAIBHOCTI i€l )KaHPOBOI MO CTaB Kpax aHTPOIIOICHTPHIHHUX
UTFO31# Ta cyMHIB y aOCOIOTHOCTI TyMaHICTHYHHX ieaniB. B octanHpOMY mecsaTmiiTti X VI cTomiTTs y gepkasi
BiOyBanocs TMOTIAMONCHHS KPU30BUX SBHII. J[)KECTOBE OIIYKAaHCTBO BXXE HE CIPUHMAETHCS aIeKBATHO, HE
BBa)KAETHCS MIPOSIBOM JIOTEITHOCTI, aJpKe KeOpanTBo, MaxpaicTBo Ta rpabiKHUITBO CTAIOTh COLIAIbHUM JIMXOM.

['0/IOBHUM  KaHPOYTBOPIOIOYMM  (DAaKTOPOM JDKECTy BHCTYNae IMepBiHb — ““...0CO0JHMBa perpe3eHTalis
aHEKJOTHYHOTO sJpa YU KOMIYHOI CHTyalil SK 3aKOHOMIPHOTO pe3ysbTary (HaclilKy) CBiZIOMOI aKTHBHOCTI
inauBina” [6,109]. To6To KOMiuHMH edeKT y JUKECTi 3aleXuTh BiJl aKTHMBHUX il repos, Ha BiMIiHY Bij
HIMELBKUX HIBaHKIB Ta (paHily3bkux (adiio, Je CMIIIHUKA BUIAJOK CHPUYMHEHHUH caMe KOMIYHUM 30irom
oOctaBuH. J[>KecTOBUii NepBiHb NMPHUCYTHIH Maibke B ycix omnoBiakax “A Hundred Merry Tales”, 3a BUHATKOM
THX, 5IKi € CYyTO MOBYAITEHUMH, 200 THX, IO CTAHOBJISATH COOOIO TUIIOBI aHEKIOTH.

Jis sxaHpOBOI MOZET JKECTy XapakTepHa IIeBHA CHCTeMa TIEPCOHAXIB, Y SAKIH CIIiI BUOKPEMHTH Cy0’€KT (TOH,
XTO CTBOPIOE KOMIUHY CHUTYaIlif0), 00 €KT (TOH, XTO BHCMIIOETBCS) Ta CTOPOHHIN cIocTepirad (Toi, XTO BKa3ye
myOuini Ha 00 €KT Ta BUSBIISIE aBTOPCHKY Mo3uIito). Cy0’exTH Ta 00 €KTH € aKTUBHUMH €JIeMEHTaMH CMiXOBOTO
HOJIS JUKECTY, a “Ti, XTO CMIIOTbCSA”, TAKHM YHHOM, CTAHOBJISITH IACHUBHY YacTHHY DKECTOBOTO JBOCBITTS.
[MpoananizyBaBmIM KHHTY, MOXXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO B Hill 3ycTpid4aloThcs TpH THUNM repois: 1)
BHHaXIJHUK-XUTPYH (1€ — HaifuacTimie jxiHKka abo ciyra); 2) Hemoyruil 00sAry3nuBril HeBiaxa (K MpaBwiIo, Ie
— YOJIOBIKH, NIPEACTaBHUKHU KIIipY); 3) maxpai-TpikcTep (BaUTienb, KiHKa). 3pO3yMiJIO, M0 CY0 €KTaMHU JIKECTY
BHCTYNAIOTh XUTPYHU-TpikcTepH. Lli repoi HamineHWH BUHATKOBHMH PO3YMOBHUMH 3/1iI0HOCSITMH, JOTEIHICTIO i
BHHaxi/umBicTIO. Hamipu Ta aii XuTpyHa 3a3BH4ail He IIOMIYalOThCSI TUMH, KOTO BiH omykye. CItif miaKpeciInTH,
0 Y JDKECTI B3araji BiJICYTHIH Takuil crieU(iqHUI THI Tepos, K 0JIa3eHb, TOOTO TepoH, IKU BUKIUKAE CMiX
HE 3apajy BIACHOTO 3aJIOBOJICHHS, a 3apaid iHmoro. TakuM YHMHOM, BUKJIMKAIOYM CMiX B ayAuTopii, i
OJTHOYACHO OYAydH 3arajlbHUM ITOCMiXOBHUCHKOM, OJ1a3eHb IOEJHYE Y c00i Cy0 €KT i 00’ €KT BUCMiIOBaHHSI.

Komiunnit edext mxectoBuX 30ipok (GopMyeThCsl B pe3ysbTaTi eCTeTH3alil CMIXOBOi CTHXii, Xapakrep sKoi
3aJIeKHUTH BiA crielM(piKW TOTOYAaCHHUX YSBJICHb TBOPIIB JIKECTIB. BakIMBO Tako)X BUOKPEMHUTH aHEKIOTHYHE
aapo (IyaHT) — e “KyJnbMiHalliiiHa TOYKa CIO)KETHOTO PO3BUTKY, B SIKIH CTHUKAIOTHCS ABI aHTHHOMIYHI )KUTTEBI
cTparerii abo aBa KOHTpacTHUX siBuIa” [4,14]. SIk nmpaBui10, BOHO KOHIIEHTPYETHCSI HABKOJIO KyMEIHOT BUTIBKH
reposi, JOTEMHOI PeIUTiKKM TepCOHa)xa, CMIIMHOI CHUTyallii, crpuunHeHoi BUMaakKoM, oOctaBuHamu. OTKe,
CIO)KETOYTBOPIOIOYMM E€JIEMEHTOM Yy JDKECTI 4aCTO BHUCTYNAE 3ITKHEHHS aHTMHOMIYHUX Hadall: XUTPOMYIPOMY
BHHAX1IHUKOBI IPOTUCTOITh HEOMYTHUH MPOCTAK, ONIYKAHIIEBI — JOBIPIMBHM, IMUPOCEPAHNAN Ta HAIBHUHA TEPOH.
B okpemux omoBigkax Ii€i KHUTH MOKHa TPOCHIJKYBaTH BiJCYTHICTh Cy0’ €KTa, KOJU TepOi BUCMIIOIOTHCS Y
pe3yJIbTaTi KOMIYHOTO 30iry 00CTaBHH.

VY pakypci COmioKyIbTYPHOTO aHAIII3y CJIiJl 3BEPHYTH yBary Ha Te, IO CHenudika ysaBJICHb JIIOACH PO CMIllTHE
Ta KOMIYHE € ICTOPHMYHO JETEpPMIHOBAHOIO, 1 CY4YacHMH uHWTay, IepeOyBaloud B IHIIOMY JyXOBHO-
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IHTEJIEKTYaIbHOMY TIPOCTOPi, MOXKE€ HEaJeKBATHO CIPUUHATH 1 3pO3yMITH iA€I0 TEBHOTO JIiTEpaTypHOTO
MIPOAYKTY, IKAM y IIbOMY pa3i BUCTyMae mxecT. OTxKe, iCHyBaHHS IIEBHOTO THOCEOJIOTIYHOTO Oap’epy MOSICHIOE,
YOMY OKpEeMi OTOBIIKH BUABIAIOTHCS HE3PO3YMITHMHU i aOCONMIOTHO HECMIIITHAMU.

TunoBuM 3pa3KoM HH30BOI JTiTepaTypHOi peHecaHCHOT AHTIIil € aHOHIMHa kecToBa 30ipka “A Hundred, i sixa
3T0/IOM HEOTHOPA30BO MEepeBUIABANACS, IO CBIMYUTH MPO il YCIiX Y YHTAIBKOTO 3araiy. YsKe 3aroJIOBOK i€l
KHUTH CBITYUTH PO Te, IO BOHA CKIamaeThcs 31 100 OmMOBIMOK, IO CTAHOBIATH COOOIO CTHICII 3aBEpIICHI
PO3MOBIAI, IKi HE ITOB’sI3aHi OJIHA 3 OJHOI0. 32 TEMATHKOIO Ta CTPYKTYPOIO ILi iCTOpPil HaragyloTh aHEKIOTH,
IO TEBHOIO Mipoto 30imbImiuncs 3a oocsrom. CroBo “Merry” B Ha3Bi 03Havae “Becenuii” abo “KymeaHui”;
110 TIO3UTHBHO HAJIAIITOBYE YMTAYiB, MiJKPECITIOE PO3BAXKAIBHUI XapakTep iCTOpiil 1 TOBOPUTH PO HAsIBHICTH
KOMIYHOT0 Havasa.

Iepmr 3a Bce, ciix ckaszaTH, IO aHTJIiicbka MOBa Iepioay IpaBiiHHS KoposieBH €in3aBetd | mana cBoro
cneundiky. Y e yac Baromy poJib y GopMyBaHHI MOBHHMX HOPM INO4YaB BifirpaBatu JIOHZOHCEKH U JiaJIeKT,
Tak 3BaHni KokHi, mo yBiOpaB y cebe pucu pi3HHX TEPUTOPiabHUX TIANEKTiB i CTaB OCHOBOIO HAIliOHAIBHOI
aHrificbkoi MoBH. KokHi HaOyB IINPOKOTO PO3MOBCIOKEHHS caMe 3aBISKH CTaTyCy TorodacHoro JloHmoHa
AK EKOHOMIYHOTO Ta IOJITHYHOrO LEHTpPY KpaiHu. TakuM YuHOM, emnoxa BigpomkenHs B AHIIIT
O3HaAMEHyBajla IOYaTOK HOBOAHTIIHCHKOTO mepiony Ta ictopii MoBu (kiH. XV — XVI cT.), KONIHM aHTTiiichKa
MOBa IOCTYIIOBO BHTICHA€ JaTHHY. J[o TOTO X, ycTaHOBICHHS B AHIJII{ aOCONIOTHOI MOHApXii CHIpHIIO
YiTKIIIOMY BHOKPEMJICHHIO JEPXKABHOI MOBH i3 YHCJICHHHX IialleKTiB, a HOIIUPEHHSA KHUTOJAPYKYBaHHS — ii
LIMPOKOMY PO3MOBCIO/PKEHHIO T 3aKPIIJICHHIO HOPM.

3 TOro yacy MHHYJIO BXE JEKIJIbKA CTOJITh, 1 MPOTArOM 0araToBiKOBOI icTOpil aHIJIHCHKOI MOBH BifOyIucs
3Ha4Hi 3MiHU B yCiX I acliekrax, TOMy IPUPOIHO, IO BUHHUKAIOTH JESAKI TPYAHOLII 13 PO3YMIHHSIM OKPEMHUX
apxaluHUX CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIiil a00 apxaiuyHUX JIEKCHYHMX OJUHUIb JHKECTOBHX 1CTOPIH.

OTxe, HaBeAeMO NpHKIAN OAHi€T 31 cTa OMOBIZOK Aisl Toro, 100 cdopMmyBaTH 3arajbHy KapTHHY
JOCJIZIPKYBAaHOTO MOBHOTO IIPOCTOPY:

Another woman there was that kneeled at the mass of requiem while the corpse of her husband lay on
the bier in the church. To whom a young man came to speak with her in her ear as though it had been for
some matter concerning the funeral. Howbeit, he spoke of no such matter but only wooed her that he might be
her husband. To whom she answered and said thus: “Sir, by my troth, I am sorry that ye come so late, for |
am sped already — / was made sure yesterday to another man.”

By this tale ye may perceive that women oft times be wise and loath to loose any time.
Ha tekcTyaapbHOMY piBHI aHaJi3 30IpKHA MOXHA MPEJCTABUTH TAKUM YHHOM:

1. JlokasbHi CTPYKTYpH (MIKPOCTPYKTYpa).
- @oHeTHMYHHH piBEHB:

Cepen ekcrpecuBHUX (POHETHYHHMX 3aCOO0IB CJIiJl BII3HAYMTH POJIb acOHAHCY: “... to see a woman weep as a
goose to go barefoot” Ta anitepaiiii, 0cO0JIMBO B JaTHHCHKUX BHcioBax: “Ex doubus malis minus malum est
eliendum”, a6o:

“The sun on the Sunday” (s)

“The moon on the Monday” (m)

“The Trinity on the Tuesday” (t)

“The wit on Wednesday” (w)...(Ne39)

e oauu npukiaj acoHancy: “Many men’s swans swims in Thames (s,m)\And so do mine...”

3aBsIKM acOHAHCY W aymiTeparii MiJKPecIIOeThCS CMUCIOBE HAaBAaHTKEHHS CIIiB, 3arajJbHUN PUTM Ta MEJOMis
BHCIJIOBITIOBAHHS.

Hepiako koMigHa CHTYyaIlisl CTBOPIOETHCS 32 paxyHOK (OHETHYHOI MomiOHOCTI ciiB. Hampukmnam, CBAMEHUKH
4yepe3 HEe3HaHHS JIATHHU, HEIPaBUIBHO PO3YMIIOTh OKpPEMI CIIOBA, HIO TPH3BOAUTH 10 KYMEIHHX HENOPO3yMiHb.
Ile BOamo mpOLTIOCTPOBAHO B iCTOPii MpoO Te, K OJHOTO pa3y €MUCKOTI, 30MPAIOUNCh Y TOCTI O CBSIICHHKA,
TIONIPOCHB OCTaHHBOT'O BJIALITYBATH HOMY CKPOMHMH 00iJ 3 HEBEIMKOIO KUIBKICTIO M’sica, IO y MepeKiai 3
natuHM o3Havae: “Preparas mihi modicum”. CsimieHuK ogymaB, IO MaeThCsl Ha yBa3i HOTo KiHb, SIKOTO 3BaJIH
Modicum, 3apizaB #oro i moxaB Ha ctin 1o odixy. ITicns 00ixy enmckon ni3HaBCs, IO CBALIEHHK Yepe3 CBOIO
TYNICTh HENpaBWIBHO HOro 3po3ymiB, 1 OyB Bkpail HeBnoBosieHuil (ictopis Ne 90). Otxe, BHCMIIOETHCA
HEJIOIYTICTh JyXOBEHCTBA.

11 Tpancopmarii, 10 y KOHTEKCTI IPU3BOAATH 10 KOMIYHOI CUTYaIil:

“Comede episcope” (Eat, please) HeocBiueHa xiHka cripuiimae sk “Come, Edee” (Ede — it’s her name)
“Resurrection” (the name of the mass) xyonerns BUMoBIIsie sk “Resurrexi”.
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TakuM YMHOM, MOXKHA TPOCTEKHTH, IO JIATHHChKAa MOBa BTpadae CBid craTyc. Xoda I icTopis i
CTHMYJIIO€ TOTOYACHOTO PEIHUII€HTa A0 ii BUBYCHHSA, NIPOTE BXKE MPOCHITKOBYETHCS 3araibHa TEHISHIIS 10 il
HETPUIHSTTS Y CYyCHUIBCTBI.

- JlekcuKO-CeMaHTHYHUI PiBEHb:

Le#t piBeHp aHaNi3y € HAHOLIBII peleBaHTHHM, a/PKe OCHOBHA iHQoOpMamis OyIb-sSKOTO TEKCTY
3aK0JI0BaHa caMe B JIEKCHYHUX OJHMHHILIX (CIIOBaX, CIIOBOCHONYYEHHAX). OTXKe, CIOBHUK JaHOTO JUCKYPCY Mae
HaCTYITHI 0COOINBOCTI:

e ApxaiuHi cioBa, Taki sk anon (until later), quod (told) morrow (day), e'en (even/evening), aye/yea
(yes), nay (no), ye (you), ne'r (never), oft (often), perchance (maybe), prithee/pray (please), aroint
(away), verily (very/truly), forsooth (in truth, really), troth (faith), I wis (I know), I had lever (I'd
rather), trowed (believed), sped of (succeeded with), weened (imagined), did on (put on), wot (know),
soddenly (soaking wet)

e JlexcwuHi ogwHMIN, SAKi 3rogoM HaOymu 30BciM HoBoro 3HaueHHS: sadly (quitely), quickest (liveliest),
surely (safely), conditions (behaviour, habits), adventure (chance), gossips (cousins), made sure
(engaged), danger (dependence), trencher (dish), incontinent (immediately, intently), sure (secure), male
(wallet, bag), shift (undershirt), using (visiting), departed (shared),

e AngepOiamu i3 cydikcanpauM mpuiiMeHHHKOM: thereof (then), wherefore (why), therewith (that is),
howbeit (however).

Ha wmopdomoridsoMmy piBHI MOXHA NpPOCHTIIKYBaTH, IO MOBa I[LOTO IHCKYPCY Ma€ BCi OCOOIUBOCTI
aHAIITUYHOI, KOJM CHHTAKCHC CJIOBOCIIOJIyUYCHHS a00 PEUCHHS Ma€ OUIbII Barome 3HAYCHHs HA BiAMIHY BiX
Mopdosorii cnosa. ['pamaTruni GopMu OyIyHOTHCS IIJITXOM BUKOPHUCTAHHS JOMOMIXHOTO faiecioBa. [lopsaok
CJIIB Yy PEUYCHHI MMOYMHAE BiJirpaBaTh AYX€ BaXIHUBY POJb, L0 A03BOJIIE aBTOPY OiJIbII CBOEPIIHUM YHHOM
penpe3eHTyBaTH CBOIO iet0. MHOXHMHA BUpaXkeHa 3aKiHYeHHIM —s, Po1oBUii BiqMIHOK (hOPMYETHCS TaK camo,
SIK 1 B Cy9acHiif MOBi — s

HacrymHuMm KpoKoM € aHai3 30ipky Ha LI00aibHOMY PiBHI (MAKPOCTPYKTYPi)— HABHUIIIOMY PiBHI CTPYKTYP, IO
CTOCYETBCSI PO3YMIHHS LIJICHOTO TEKCTY (BUOKPEMIICHHSI CEMAHTHYHHX MaKPOCTPYKTYP —TEM)

TeMaTUuHi MaKpOCTPYKTYPH EKCIUTILIUTHO MOKa3yIOTh FOJOBHI TOMIKH YM TEMH TEKCTY. I3 TEKCTOBOI MOBEpXHi
guTavi (GOPMYIOTh TIEBHI moniku/memu 3a IOIOMOTOIO IMiAOOpy, y3arajJbHEHHS i KOHCTpyroBaHHS. JlrommHa
MOKe C(OPMYITIOBATH KiIbKOMa CIIOBAMH 3MICT JOCHUTh 3HAYHUX MACHBIB JaHHX, 1 CAMe TOJIOBHI TOITIKH TEKCTY
3aJIMIIAIOTHCS B IIAM'ATI YUTAYIB.

(A1)

Benuky yBary nmpuBepTalOTh CHOCOOM BHPa)KEHHS aBTOPCHKOIO “s” B TEKCTI, 3Ba)kKalouW Ha Te, 10 30ipka €
aHOHIMHOI0. Y IIbOMY aCHeKTi CIiJ| B35TH O yBard ocoOJMBUI XapakTep aHIIIHChKOro rymaniamy. Y 30ipui
iICTOTHO Bi4yBAa€ThCS MOCHICHHH IHTEPEC A0 €THKO-TEOJIOTIYHUX muTaHb. CIlifl 3a3HAYUTH, 110 Oe3MocepeaHs
aBTOPChKa €THYHA OLIiHKA IepoiB Ta iXHiX BUMHKIB — BiJICYTHS, aBTOPCHKE “‘” BUPAKAETHCS HENPSIMUM YHHOM.
ABTOp BHMKOHYE TaK 3BaHY pOJIb «IIOCEPEIHMKA» MiK TEKCTOM Ta 4YMTaueM. MOro HPHCYTHICTH MOXe
MPOSIBISITUCS, HANpUKIIa, y cioBax “all the people fell a-laughing” — “ot 6yno cmixy” abo “audience made great
laughter” — “Bci smoam 3acMmisutics”. Y Takui cnoci® aBTOp IHCHIpye YW HaBiTh NMPOBOKYE IEBHY DEaKIifo
MIACHBHUX MEPCOHaXIB (IOTEHLIMHUX CHOCTEpirayiB), CBOEPIMHUM YMHOM ‘“minkazyroun” ii. Ockineku 30ipka
Opi€EHTOBaHAa HAa MacoBE CHPUHHATTS, TO, OE3NEpEevHO, aBTOP BHKOHYE €CTETHYHO-BHXOBHY MICiIO, sKa Maia
Ba)XJIMBE ICTOpuuYHe 3Ha4yeHHSA. Bin Qopmye abo, kpame ckaszaTd, “AWMKTYe” TEBHY MOJEIb ITOBEIIHKH
MIEPeCciqHOro aHTMiNI. Uepe3 BUCMIIOBaHHS BaJl MIEPCOHAXKIB, A€ BiAUYBAETHCA CATHPHYHUHA CTPYMiHb, TBOPELH
BIUIMBAE Ha CBITOTJIAHI CTEPEOTHIM 1 3ampoBapKye HOBI IiHHICHI opieHTanii imameimyyma. Kpisp yci
OTIOBIJIKM HACKPI3HOIO JIIHIEI0 MPOXOATh OCHOBHI CBITOTJISIIHI iMITEpaTHBU PeHecaHCcy — amoJIoreTHKa JIF0IChKO1
BHHAXiJUINBOCTI, IIIPa PaAiCTh Bil MOBHOTH 3éMHOTO OYTTS.

Kpim Toro, mpuCyTHICTH aBTOpa MPOSBISIETHCS B WOTO Cy0’€KTHBHOMY BHOOpPI JIGKCUYHMX OJUHHUID JJIS
OIIIHKY TEPCOHAXIB, SIKi MOXKYTh OYTH MEBHOIO Mipoi0 ekcrpecuBHUMHE: “Once upon a time there was a jolly
citizen walking...”, “And miller — a young man and a mad fellow” Tex camMe MOXHa CKa3aTH PO
BHOKPEMIICHHSI MOpaJli3aTOPChKOTo pestome: “By this tale ye may see that it is not wisdom for a man to be
ruled always after his wife’s counsel.”, abo “By this tale ye may perceive that women oft times be wise and
loath to loose any time.” TakuM 4YMHOM, y HAPATUBHOCTI MOKE BUPaXKaTHCs AUCKYpPCHUBHE Haydalo.

Temarnunuii cnextp “A Hundred Merry Tales” nocratHbo mmpokuii. Temu B miift 30ipui MaroTh
3araJibHOHAIlOHAIBHUH xapakTep. Lle Tak 3BaHi TOnocH, TOOTO 3arajbHi Miclisl 1 MHUTaHHS, 110 PUBEPTAIIN
yBary CycIiJIbCTBa TEBHOTO Tepioay B icTOpii JMojacTBa i obropoproBanmucs B AMCKycisx. Ile macammepen
JKiHOYa TeMaTHWKa, MPHU XyIO0XHHLOMY BHCBITJIICHHI SKOI HACKPi3HOIO JIiHI€IO MPOXOASATh MOTHBH 3paju;
JIypOCTi Ta HAiBHOCTI YOJIOBiKa; XUTPOMYAPOCTi, BUHAXIIIMBOCTI, KMITIMBOCTI KiHKH; )KIHOYOI IPUPOJIH.

BaxumBe Miciie BiIBEIEHO aHTHKJICPHKAIbHINA TEMAaTHII, SKa BUKPUBAE XTHUBICTh CBSIICHHKIB, BUCMIIOE iX
JKaniOHICTh, HeocBiYeHicTh. Cepen MOMYyIAPHUX CIIiJ 3rajjaTH TakKi TOTIOCH, SK: CTOCYHKH Xa3siHa Ta CIYyTH,
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BAJUTIMI W aHTIINIA, a TaKoX MaiicTpa i miamaicTpa. Skmo HAeThCs MPO CTOCYHKHW XassiHa Ta CIYTH,
MPOBITHUMH MOTHBAMH BHCTYHAIOTh KMITJIMBICTh, BHHAXIIUIMBICTH CIYTH, & TaKOXX MOJINIIEHHS TEePOEM
CBOTO MaTepiaJbHOTO CTAaHOBHUINA 32 PaxXyHOK JEMOHCTpAIlii CBO€l Mmaxpaichbkoi MpHUPOIH, SKy 3a3BHYAN
BUKpPUBAIOTh. B iHO3eMHIill TeMaTHIli TOJOBHAM T€POEM HaHdacTimie € BaJUlienb. | 0JOBHI MOTHBH B IBOMY
BUMAAKY € HAIIOHAIBHO ICTCPMiHOBAaHMMH. Y BiJHOCHMHAX BaJUTIMIA 3 IHITMMH OpUTAHIAMH (QHTIIAISIMU,
MIOTJIAHIISIMHE ), CBAIMCHUKOM a00 MPOBiHITIaIaMU TPOSBIAETHCA HOTO XUTPOMYAPICTh, KMITIUBICTD, (i3ndHa
nepesara, ajie B JIesIKUX JDKECTaX BUCMIIOETHCS H1Oro HEJOIYTicTh 1 rpiXOBHA IPUPO/A.

VY pe3ysabTaTi 1OCHiIPKEHHST 0COOIMBOCTEH KaHPy aHTIIHCHKOTO PEHECAaHCHOTO JKECTY Ha MaTtepialli aHOHIMHOT
36ipku “A Hundred Merry Tales” MoxHa 3poOUTH TaKi BACHOBKH.

Jlst KecTy XapakTepHa JIAKOHIYHICTh, CKCIPECHBHICTh, HASBHICTh MOPAJi3aTOPCHKOTO PE3IOME, HAIIJICHHS
MEPCOHAXIB CHEelM(IYHAMU IMEHAMH, aje HaiJacTille HA3WBaHHSA iX 3a MpOodeciero, HaIlOHATBHICTIO,
COI[laIbHUM CTaTyCOM 4YH CHOCOOOM JKUTTS (CBANICHHK, BAaJUI€Ib, CCJISHUH, CTYICHT, CIyra...),
BHKOPHUCTAHHS JiaJloTy.

CoUioKyJIbTYPHHUH KOHTEKCT CTAHOBJICHHS Ta PO3BHUTKY JDKECTy — Li¢ peHecaHCHa AHTIis, sika chopmyBaia
MeBHI ETHUKO-ECTETHYHI CTEPEOTHUIH IEPECIYHOTO AaHIHIOA $SK MaiOyTHHOTO TBOPI OPHUTiHAILHOTO
JITEpaTypHOrO JaHpPYy. BiOTBOPIOIOYM CBOK €MOXy, aBTOp 30ipKH, MOXIMBO, CBIZIOMO, a, MOXJIHBO, H
MHUMOXITh IPOJEMOHCTPYBAB 3HW)KCHHS aBTOPUTETY IHCTHTYTY LIEPKBH.

OcoOnuBiCTIO aHOHIMHOI 30ipKM Ha TIIO0ATFHOMY PIiBHI € CBOEPIAHICTE BHPAXCHHS aBTOPCHKOTO «s1», IIO
MPOSIBIIETHCS B Cy0 €KTUBHOMY BHOOpPI €KCIPECHUBHHUX CIIB Ta Y (OPMYBaHHI MOPaji3aTOPCHKOIO pPE3lOMe
miciist O1TBIIOCTI OTOBIAOK. Y MPOOJIEMHO-TEMaTHYHOMY pi3HOOApB’T JYKECTOBHX ICTOPIH BiUyTHO MPOCTYyIA€e
HasBHICTh HOBOT 0COOMCTOCTI, KOTpa ocsirayia cede ik HENOBTOPHY 1HIMBI1yalbHICTB.

JlokanbHuH piBeHb: Ha (OHETHYHOMY CIIJ BIJ3BHAYHTH pOJIb ACOHAHCY Ta aliTepauii, 3aBASKH SKUM
MIAKPECIIOETHCS CMUCIIOBE HAaBAaHTAXKEHHS CIIIB, 3arajlbHUH PUTM Ta MEJIOJis BUCJIOBIIOBaHHA. Ha jekcuko-
CEMaHTHYHOMY PiBHI BapTO 3BEpHYTH yBary Ha HasABHICTh apXaidHUX CIiB, TakuX iK: quod (told), nay (no), ye
(you), oft (often), pray (please) Tomio; JTeKCHYHHX OIMHHIB, SKi 3T0JOM HAaOyJIH 30BCIM HOBOTO 3HAYCHHS
(sadly croronni o3Hawae quitely Tomo) Ta axBepbiamu. Yce Ie JormoMarae 9ntady 3aHypPHUTHCH Y PEHECAHCHY
aTMocdepy, BIT4yTH cuenudiky TOro4acHOi MOBH.

KorumiTHBHa MOIeNb MOCHIMKYBAaHOTO IHCKYpCy Tepeadadae €IHICTh JIHTBICTHYHMX Ta KOTHITHBHHUX
crpykryp. Crenugika MOBH DKECTIB 3HAYHOIO Mipol0 OOyMOBJICHAa KOTHITHBHOIO MOJEIUII0 aBTOPCHKOTO
MUCJICHHS, 1110 BepOaibHO BUpaKeHa HA (POHETUIHOMY Ta JICKCHKO-CEMaHTHYHOMY PiBHSX.

Marepianu 1iei HaykoBoi poOOTH MOXHa BHKOPHCTOBYBAaTH sl po3poOku KypciB 31 “CruiicTuku”,
“MoBo3HaBcTBa”, “AHai3y XyJI0KHBOTO TEKCTY” TOIIIO.
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